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Varsó. 
A szövetséges osztrák-magyar-

német hadseregek akciójának közép-
pont jába V a r s ó került. A mi támadá-
sunk főcél ja most Varsó bevétele, 
viszont az orosz seregek minden ere-
jük megfeszitésével védik ezt a hatal-
mas várat. 

Varsó már régóta jómódu gazdag 
város, amelynek fejlődését nagyon elő-
segitette kedvező fekvése Kelet és 
Nyugat-Európa határán. Krakkó mellett 
Varsó volt Lengyelország tényleges 
fővárosa. Itt összpontosult a lengyel 
nép szellemi étete, kereskedelme és 
ipara. Az ó -város mellett (Stare Miasto), 
amely a mai napig megőrizte a jómódu 
polgárság városának stilusát és külső 
képe a német hanzavárosok régi részei-
hez hasonlit , idővel egy tel jesen mo-
dern uj-város alakult, amely a nyugat-
európai városok mintájára épült a 
kelet orosz városok eltaszitó stilusának 
belekeverése nélkül. 

A külföldi származásu lengyel 
királyok uralkodása idején, a francia 
La josok hatása alatt a lengyel mágná-
sok egész sor hatalmas palotát és 
kastélyt épitettek Varsóban, amelynek 
ezek az épületek ma is diszére válnak. 
Az épületek egyrészét különben az 

orosz kormány elkobozta és ható-
sági irodákat, hivatalokat rendezett be 
bennük. 

A város környékén fekszik a hi-
res Lazienki-Park, amely az utolsó len-
gyel királynak, Poniatowsky Ágostnak 
volt nyári székhelye. A parkban egész 
sor gyönyörű kastély van és külön 
nevezetessége a parknak egy ó-görög 
szinház. Lazienki jelenleg az orosz 
kormányzók nyári lakhelye. 

Varsó lakosainak száma 8 0 0 , 0 0 0 , 
a külvárosokat is hozzászámitva egy 
millió. Je lentékeny részük zsidó. Az 
orosz lakosok száma 3 0 0 , 0 0 0 , akiknek 
legnagyobb része hivatalnok és ka-
tona és egy kis részük kereskedő. 

A városnak nincs önkormányzata, 
egy hivatalnok autokrata uralma alatt 
áll, akinek polgármesteri cime van és 
aki egy főkormányzónak van aláren-
delve. Ennek dacára Varsóban is igen 
jó városi intézmények vannak, igy pél-
dául a külföldi szakemberek részéről is 
gyakran megcsodált vizvezeték; egy 
svéd vállalatrészéről berendezett telefon-
hálózat, egy dessaui társaság által ké-
szitett gázvezeték, valamint a villamos-
vasuthálózat. 

Másrészről viszont — Oroszor-
szághoz méltó módon — igen sok 
városi berendezés egyenesen kétségbe-

ejtő állapotban van. Igy például az 
utcakövezet, a közlekedési összekötte-
tések, az adópénztárak, a posta és 
táviróhivatalok, a vasuti épületek való-
sággal orosz kinézésüek, mert nem a 
közösség kivánságai, hanem egyedül a 
hatóságok akarata dönt mindenben. 

Varsó Lengyelország kereskedel-
mének és iparának központja. A vá-
rosban magában és környékén számos 
gyár van, amelyek közül az ércfeldol-
gozógyárak állnak első helyen. A 
pénzügyi gazdálkodás is igen erős 
alapokon nyugszik Varsóban, bár ter-
mészetesen nem független az orosz és 
a külföldi tőkéktöl. 

Jellemző dolog, hogy Varsó lakos-
sága milyen áldozatkész. A hiányos 
szociális gondoskodást, amit az orosz 
állam nyujt, a maguk erejéből pótolják. 
Igy például a kórházakban az orvosok 

saját pénzükön rendeznek be operációs-
termeket, felállitanak népkonyhákat és 
a mentők is a magánadakozásból élnek. 

A társadalmi élet legnagyobb része 
a magánházakban folyik le. A vendég-
barátság nagyon erősen kifejlődött és 
a kávéházi élet csak az utolsó években 
fejlődött ki. 

Igen érdemes dolog az, ami Varsó 
erőditései körül történt. A város vala-
mikor nagyon erős vár volt és az épi-

A magyar paraszt. ( l9) 

Az uborkás asszony. 

IV. 
A piacra szállitásnál segédkezik az 

embör is — ha rá ér; de leginkább nem 
ér rá. Az öreg szülére marad a hazahozás, 
meg a gyerekre; de a menyecske, a taka-
ros rész, kilódul estenden és segit szegé-
nyeknek — a hazahozásban. 

De ez nem minden. A lakásról a pi-
acra ki kell állitani a nagy teherrel másnap, 
az eladás ott történik. 

Ott a piacon a szödőket vigyázzák. A 
vevők mellékesek. A nagy zsivalyban sok-
szor kizeng a hangos kérdezés, de kezdő-
dik az érdeklődés már oda menet is a haza-
felé tartóktól: 

— Szödik már? 
— Hogy szödik? 

Ki szödi? 
— Nem szödik még ? 
Sajátságos valami ez a szödés. Tán 

más egyéb piacon nem is használják ezt a 
kifejezést. Vagy ha igen; de nem a kőrösi 
értelmezéssel. 

Piaci műszó, tájékoztat; az eladó 
iránytűje; az áralakulásban nagy a része. 
Az eladó ahoz tart, ahoz képest szabja az 
árat. 

Jól figyeljünk. Nem az uborkás asz-
szonyt, hogy veszik-e az uborkát, mennyiért 
veszik, ki veszi és hogy nem veszik még? 
Óh nem. A vevés az uborka piacon alá-
rendelt forgalmi szó és eljárás. Nem ha-
tároz. 

A vevő az, aki saját céljára árut sze-
rez készpénz fizetés mellett magának, a 
saját háztartására. 

A szödő ellenben az, aki az áruból 
tömeget vásárol össze — szintén készpénz 
fizetés mellett — külső forgalomnak, aki 
össze szedi a termelvények tekintélyes 
részét. 

Világos tehát ebből, hogy miért a 
nagy érdeklődés a szödés irányában. 

Sok szedő, élénk vásárlás, jó árak: 
ragyogóvá teszik a halmok városát (hal-
mok, sőt hegyek szoktak keletkezni napon-
kint az óriás piac különböző helyein.) Uj 
szedők jelentkezése az arcok vidulását 
eredményezi, szedők sietése a vért pezs-

geti, szedők ténfergése: szomoruság. Néha 
taktikai okból ténferegnek, tartózkodnak a 
szödéstől, amire az uborkás asszonyok 
szintén taktikával felelnek. Az árak letörése 
végett történik ez, amire a válasz az, hogy 
csak azért se! Olykor órákig eltart a tak-
tika, olykor fél napon át is tettetik a kö-
zönyt mind a két részről. És leginkább a 
szödö enged, neki inditania kell a portékát. 
Gyakran az eladó enged, ami nem is csuda, 
sokan vannak, nem tudnak ugy összetar-
tani, ahogy némelyek szeretnék, aztán az 
otthoni dolog, a külső munka és más te-
endő sarkalja a nénikéket hazatérésre. 
Gyorsabban el kell adni az uborkát és 
sokszor olcsóbban is mint akiknek módjá-
ban van a várás és a kitartás. 

Istenem, milyen bánatos és felleges 
az a fáradt arc ilyenkor, mikor a lelki szen-
vedés társul a testi sanyarusághoz, hogy 
néhány krajcárnyi különbözettől el kellett 
esnie! 

Viszont, hogy csillognak a szemek, ha 
nem mosolyognak is az ajkak, ha jobbacs-
kán sikerült az eladás. (Folyt. köv.) 
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tési terve a városnak szintén várváros 
számára készült. Néhány hónap előtt 
azonban a falakat és erőditéseket kezd-
ték lerombolni és a katonai területeket 
magánembereknek adták el. Röviddel 
a háboru előtt azonban ujra kezdték a 
város megerősitését és a nemrég el-
adott telkeket ujra visszavásárolták, ami 
természetesen nagy költségekkel járt és 
ami valószinüleg sokat hozott a hiva-
talnokok konyhájára. 

A háboru és a 
szövetkezeti eszme. 

A nemzet mostani nagy létharcában 
nemcsak áldozatkészségre, lelkesedésre, de 
megfeszitett munkára is van szükség, ugy 
a csatatéren, mint a társadalmi és gazda-
sági törekvések mezején is. A háboru mér-
lege csak is akkor fog ami javunkra dölni, 
ha a munkából nemcsak az egyesek, de 
különösen azok az intézmények fokozottabb 
mértékben veszik ki részüket, amelyeknek 
célja amugy is a nemzet boldogulásának 
az előkészitése. Ki merné tagadni, hogy ez 
utóbbi munkában az altruisztikus szövetke-
zetek mindig legelől jártak. Méltán kiván-
csi lehet tehát mindenki, hogy vajjon ezek 
a szövetkezetek, hogy töltötték be felada-
taikat a háboru alatt. Megfeleltek-e a mult 
hagyományainak, s bele tudtak-e illesz-
kedni az uj szokatlan keretbe, s munkájuk 
sikeres volt-e. 

A legnagyobb magyar fogyasztási 
szövetkezeti központ a Hangya mérlege és 

Főhadiszállásunk hivatalos jelentése. 
Budapest, március 14. 

A nagy főhadiszállás je lent i : 

Legyelországban és Nyugat-galiciai arcvonalon az általános helyzet 
nem változott. Az el lenség előretörését a Nida alsó folyásánál, valamint 
Gorl ic mellett és attól délre rövid harcok után visszavertük. A Kárpátok 
számos szakaszában ismét meghiusultak az oroszok heves támadásai. Igy 
lupkowi nyereg és Uzsoki szoros közötti arcvonalon, továbbá O p o r völ-
gyében, ahol éjszaka is elkeseredett harc folyt Wyszkow mellett kezünkre 
jutott nagy számu orosz sebesülten kivül négyszáznál több oroszt fogtunk 
el, a kik a közelharcban megadták magukat. 

Dnyesztertől délre fekvő állások előtt is harcok fe j lődtek. Az el-
lenség jelentékeny gyalogsági hadereje által inditott támadás csapataink leg-
hatásosabb tüzelése folytán csakhamar megakadt, majd az ellenség nagy 
veszteségei mellett teljesen összeomlott. O d á b b keletre g y a l o g előre nyomuló 
el lenséges lovasságot ismét vissza vetettünk. 

Höfer a l tábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese 

Jelentés a német főhadiszállásról. 
Berlin, március 14 

A nagy főhadiszállásról j e lent ik : 
Nyugati hadszintér: 
Néhány el lenséges ha jó tegnap délután a tengernek La P a n n e — 

Nieuporttól északra fekvő részéről eredmény nélkül tüzelt állásainkra. 
A Nieuve Chapel le mellett egy elszigetelt angol támadástól elte-

kintve. amelyet visszavertünk, csak tüzérségi harc volt. 
A Champagneban a franciák tegnap Souaintól keletre és Le Mes-

niltől északra megismételték részleges támadásaikat. Csapataink tüzében az 
ellenség sulyos veszteségei mellett valamennyi támadása összeomlott . 

A Vogézekben a harcok a j o b b időjárás beálltával ismét megindultak. 
A franciák most az Argonneokban is a kézi gránátok uj fa j tá ját 

alkalmazzák, amelyek arra valók, hogy robbanásukkal megfertőzzék a levegőt . 
A tegnapi harcokban ismét olyan gyalogsági robbanó lövédékek használatát 
is állapitottuk meg, amelyek cé lhoz érésük alkalmával lángot vetnek. 

Keleten a helyzet változatlan. 
Legfőbb hadvezetőség. 

évi jelentése jelent meg legutóbb, s ebből 
az önérzetes jelentésből valóban kielégitő 
és örvendetes választ kapunk minden fen-
tebbi kérdésre. A magyar szövetkezetekből 
nem hiányzott, különösen a Hangyá-ból és 
a védőszárnyai alatt müködő falusi szövet-
kezetekből. Eltekintve attól, hogy ugy a 
falusi szövetkezetek, mint a Hangya alkal-
mazottainak legértékesebb és a munkához 
hozzáedzett nagyobbik része most a csata-
téren teljesiti hazafias kötelességét, ami 
egymaga elegendő lett volna ahhoz, hogy 
a népélelmezés kifogástalan voltának biz-
tositására hivatott szövetkezetek müködése 
megbénuljon, az áldozatkészségnek száz és 
száz tanujelével találkozhattunk az elmult esz-
tendő folyamán a fogyasztási szövetkezetek 
körében. Maguk a szövetkezetek külön 
hadikórházat tartanak fel, résztvettek igen 
jelentékeny részben a hadikölcsön össze-
gyüjtésének munkájában is. Ezeken a há-
boruval szoros összefüggésben álló hazafias 
teendőin kivül nagyon természetes, hogy 
a fogyasztási szövetkezeteknek tulajdonkép-
peni munkája : A nép élelmezés zavarta-
lanságának biztosíiása, a fogyasztás helyes 
mederbe való kezelése sem volt meddő. 
Ennek legfőbb bizonyítéka az, hogy az áru 
szállitás nehézségei dacára a Hangya for-
galma ez évben se csökkent, s meghaladta 
a 30 milliót. A működő szövetkezetek 
száma is szaporodott 43 uj szövetke-
zet kezdte meg müködését. Gyarapodott 
ezenkivül ugy a Hangyának, mint a köte-
lékébe tartozó szövetkezetek alap- és tarta-
léktökéje. Ezek kétségtelen jelei annak, hogy 
a nagy akadályok nem tudták hátráltatni a 

becsület talpazatán nyugvó szövetkezeti in-
tézmények fejlődését. A fogyasztási szövet-
kezetek a történelmi nagy időkben is meg-
állták helyüket és fényesen betöltötték hi-
vatásukat. 

Amig a gazdasági vállalatok tulnyomó 
nagyrésze a panasz és a lemondás hangján 
nyilatkozik az elmult esztendőről addig a 
Hangya évi jelentésében az önérzet és a 
jobb jövőbe vetett bizalom hangja nyilatko-
zik meg. Ezt a hangot nem is sugalhatja 
más, mint a jól végzett munka öntudata, s 
ha majd a háboru után a kitüntetéseket és 
jutalmakat osztogatják, bizonyára meg fog-
nak emlékezni a fogyasztási szövetkezetek-
ről is, amelynek legfőbb feladata az volt, 
hogy az itthonmaradtakat ne hagyják kiéhez-
tetni, hogy az összetartást az önbizalmat 
ápolják, s a tehetőseket a haza érdekében 
való áldozatkészségre serkentsék. Számit-
hatnak a fogyasztási szövetkezetek tehát arra 
is, hogy munkájukról a történelem is meg 
fog emlékezni, amivel legjobban bebizonyit-
ják azt, hogy létjogosultságukat s további 
fényes jövőjüket kétségbe vonni ma már 
igazán nem szabad. 

Adományok 
a „Vörös Félhold" javára. 

Negyedik kimutatás. 
A Gazdasági Egyesület tagjaitól. 

Id. Kerekes Pál 10 kor. M. Kovács 
Antal 3 kor. Labancz Mihály 4 kor. Cziriák 
Ferenc 10 kor. Csete József 5 kor. Id. Illés 
József 1 kor. Huszár Balázs 2 kor. I. Tóth 
Sándor 4 kor. Gáli Dezső 10 kor. Bódizs 
László 2 kor. Bódizs István 2 kor. Cziriák 
József 2 kor. Csete Ambrúzs 3 kor. idős 
Bányai László 2 kor. Dékány Gyula 2 kor. 
B. Tóth Ferenc 10 kor. D. Bárány Ágoston 
2 kor. Czira Sándor 2 kor. Szentpéteri 
László 1 kor. Geréb Lajos 1 kor. Nagys. 
Magyar Kázmér 10 kor. Becze Sándor 2 kor. 
Glücksman Herman 2 kor. összesen 92 kor. 
Az Alsó-bokrosi Olvasó Kör tagjaitól. 

Bokros oldali egylet 5 kor. K. Kiss 
Dániel 2 kor. Petes Imre 50 fill. Dér Pál 20 
fill. Deák Ferenc 30 fill. Farkas János 80 

fill. Gábor Sándor 1 kor. Deák János 1 kor. 
Lengyel Ádám 40 fill. Gerecze Ambrúzs 20 
fill. V. Szücs Sándor 20 fill. F. Szücs Sán-
dor 20 fill. Összesen 11 kor. 80 fill. 
A Felső-bokros! Olvasó Kör tagjaitól. 

Fridrich Károly 1 kor. Kaszap Ferenc 
1 kor. Bekos József 1 kor. Varga József 1 
kor. Fridrich László 1 kor. Somodi Sándor 
1 kor. Hupka Ferenc 1 kor. Andrási József 
20 fill. Szabó József 50 fill. Szücs Pál 1 
kor. Szalai Sándor 50 fill. Benke András 50 
fill. Hupka István ifj. 1 kor. Tömösközi Jó-
zsef id. 2 kor. Toksu Ferenc 1 kor. Kiss 
Sándor 1 kor. Tóth József id. 40 fill. Dajka 
Sándor id. 2 kor. Varga Elek 1 kor. össze-
sen: 18 kor. 10 fill. 

A Tormásközi Olvasó Kör tagjaitól. 

Tormásközi olvasó egylet 50 kor. K 
Kiss Bálint 2 kor. Összesen 52 kor. 

A Homokoldali Olvasó Kör tagjaitól. 

Szecsei Lajos 2 kor. Dúzs Ambrus 1 
kor. Fülöp Dániel 1 kor. Szücs János 1 kor. 
Német Pál 1 kor. Tóth László 1 kor. Tóth 
István 1 kor. Csete Ferenc 2 kor. Máté Fe-
renc 1 kor. Huszár József 1 kor. Cziriák 
Sándor 1 kor. A Homokoldali Gazdász 
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Olvasó Egylet 10 kor. Szabó István 1 kor. 
Papp Ferenc 1 kor. Kis János 1 kor. Har-
kai Ferenc 1 kor. Varga János 1 kor. Kulik 
János 20 fill. Tolnai Ferenc 1 kor. Sáfrány 
Balázs 20 fill. Csendes Ferenc 20 fill. Máté 
Balázs 20 fill. Gulácsi István 20 fill. Fülöp 
Ferenc 20 fill. Cser Mihály 20 fill. Dabizs 
József 20 fill. Szücs Balázs 20 fill. Juhász 
Ferenc 20 fill. Máté Dániel 1 kor. Varga 
József 1 kor. összesen 33 kor. 

A N A G Y K Ő R Ö S I 

G A Z D A S Á G I E G Y E S Ü L E T 
H I V A T A L O S K Ö Z L E M E N Y E I . 

A répamag megérkezett , értesitjük 
a tagokat, hogy az előjegyzett mennyiség 
naponként délután 4—6 óráig az egyesület 
központi helyiségében átvehető. 

Zöldségtermelés . Felkérjük az egye-
sület mindazon tagjait, akik zöldségterme-
lésre vállalkoztak, hogy a zöldségtermelési 
kisérlethez szükséges műtrágya átvétele vé-
gett folyó év március 1 sejétől az egyesület 
központi helyiségében jelentkezzenek. 

Az egyesület titkára a különböző mü-
trágyafélék miként való alkalmazásaira a dél-
utáni órákban készséggel ad felvilágositást. 

Az egyesület pénztárnokának hadba 
vonulása miatt a gazdasági egyesületet il-
lető mindennemü befizetés naponként dél-
után 4 órától 6 óráig eszközölhető a titkári 
hivatalban. 

H I R E K . 

— Március 15. A magyar szabadság 
hajnalhasadásának szép ünnepét az idén a 
nagy esztendőhöz mért ünnepélyes komoly-
sággal ültük meg tegnap. Hiányzott a kike-
let forró lelkesedéstől izzó ünnepén a meg-
szokott sok, szines külsőség, de maga a 
lelkesedés nem volt kisebb. A város ünnepe 
az idén elmaradt, de a ref. templomban és 
a főgimnázium és tanitóképezde közös ün-
nepén most is köszönthettük hazafias érzé-
sekkel megtelt lelkünk magasztos indulatát. 
A templomban Bakó József imádkozott, a 
tornacsarnokban Szücs Dezső képezdei ta-
nár beszélt; a tanuló ifjúság énekeivel, fel-
olvasásokkal és szavalatokkal egészitette ki 
az ünnep kereteit. 

— A „háború és a kertészet" . Az 
Országos Magyar Kertészeti Egyesület f. hó 
25-én délután a Nemzeti Muzeum diszter-
mében felolvasást rendez, melyet Magyar 
Kázmér kir. tanácsos, az egyesület tagja és 
szakosztályi elnöke tart meg, cime „a há-
boru és a kertészet" Birjuk Magyar Kázmér 
siíves igéretét, hogy e felolvasás eszméit, 
melyek a mi kertészettel és gyümölcsterme-
léssel foglalkozó gazdatársadalmunkra nézve 
oly kiváló gyakorlati értéküek, a márc. 28-án 
a városi kaszinóban tartandó előadásán 
személyesen fogja közölni velünk. Az elő-
adásra éppen ezért már most felhivjuk kö-
zönségünk figyelmét. 

Lelkészválasztás. Répás Pál volt 
nagykőrösi református káplánt mint örömmel 
értesülünk, a faddi népes református egyház 
község egyhangulag választotta meg lelké-
szének. Szivesen gratulálunk barátunknak, 
akit városunkból igen sokan ismernek s 
őrülnek előmenetelének. Répás Pál beikta-
tása virágvasárnap fog megtörténni. 

- A V ö r ö s F é l h o l d j e l v é n y e i . 
A Vörös Félhold támogatására ala-
kult országos bizottság müvészi kivi-
telü jelvényeket készitett, melyeket 
országszerte a török testvérnemzet 
sebesültjeinek javára árusit. Aki ezt 
a jelvényt feltűzi, egyrészt a magyar-
Török testvériség mellett tüntet, más-
részt pedig a Vörös-Félhold magyar-
országi gyüjtését gyarapitja. A szép 
jelvény ára 1 korona, aki venni akar, 
legyen szives levelezőlapon a Vörös-
Félhold bizottságához (Budapest , Or-
szágháza) fordulni érte. 

— Sirkő raktárunkat, amelyet a leg-
ujabb, modern kövekkel egészitettünk ki, 

ajánljuk a n. é. közönség b. figyelmébe, 
valamint felemlitjük, hogy a temetőben 
mindennemű javitásokat és aranyozásokat 
elvállalunk. Singer Mór, Neu Soma és Tarsa. 

Szennyes fehérnemű fertőtleni-
tése. Sok katona visszaküldi fehérnemüjét 
mosás céljából, miáltal nemcsak férgek, ha-
nem ragályos betegségek is elterjedhetnek. 
Különösen a mosónők vannak veszélyeztetve. 
Ez ellen könnyen lehet védekezni, ha a 
fehérnemüt fertőtlenitjük. Legegyszerűbb és 
legbiztosabb eljárás az, hogy mosás előtt 24 
órára 3 százalékos nyers lysoform oldatba 
áztatjuk a fehérnemüt, miáltal minden be-
tegség csiráját feltétlen biztossággal elöljük 
anélkül, hogy a fehérnemü szenvedne. Az a 
megállapitás, hogy a fehérnemü viselője nem 
volt beteg, nem sokat ér, ezt az orvosi ta-
pasztalat naponta bizonyitja. 

A vetőmagszállitás gyorsitása. 
Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 
közbenjárása folytán a kereskedelemügyi 
miniszter rendeletet adott ki a vetőmagvak 
gyors és akadálytalan szállitása tárgyában, 
hogy a tavaszi vetés és veteményezés aka-
dálytalan elvégzése biztosittassék. E rendelet 
végrehajtása gyanánt a magyar kir. állam-
vasutak igazgatósága rendeletileg intézkedett 
a következőleg: Az egész és fél kocsirako-
mányu, valamint a 3000 kilogramm kihasz-
nálással állomási kocsikban továbbitott vető-

magküldemények azokon a vonalakon, ahol 
gyorstehervonatok is közlekednek, ezekkel 
a vonatokkal, amely vonalakon pedig csakis 
katonavonatok közlekednek, azzal a legelső 
katonavonattal továbbittassanak, amely ka-
tonavonatlhoz a kocsi, vagy a kocsik hozzá-
adhatók. Szállitási sorrend tekintetében a 
vetőmagküldemények minden más polgári 
teherárut megelőznek és egy sorba helye-
zendők a gyorsárukkal és élelmiszerekkel. 

- A l isztkeverés életbeléptetése. A 
kukoricalisztkeverési rendeletet, melyet idő-
közben felfüggesztettek, a kormány március 
15-én, a tegnapi napon életbeléptette. 

- A katonák szabadságolását el-
halasztották. Félhivatalosan jelentik: A 
tavaszi mezőgazdasági munkáknak elvégez-
hetése végett a póttestekhez beosztott le-
génységnek a honvédelmi, illetőleg cs. és 
kir. miniszter rendelete alapján adandó ti-
zennégy napi szabadságot a téli időjárásra 
való tekintettel bizonytalan időre elhalasz-
tották. Mihelyt az idő jóra fordul, az enge-
délyezendő szabadságidő kezdetét a hirla-
pokban közölni fogják. Ezuttal is figyelmez-
tetik a bevonult legénység hozzátartozóit, 
hogy ezt a szabadságot maga a legénység 
kérelmezheti a kihallgatás alkalmával. A 
folyamodvány utján előterjesztett kérelmeket 
nem veszik figyelembe. 

Közgazdaság. 
Ingatlanok forgalma. 

Tóth László és neje megvették Nagy 
Andrásné II. ker. 260. számu ház és kertjét 
1340 kor. 

özv. Kun Ferencné megvette Szecsei 
Ferencné 4156 n.-öl feketei szántóját 4156 
koronáért. 

Pozsgai Péter és neje megvették ifj. 
Német Ferenc 1189 n.-öl vizállási ingatla-
nát 1500 kor. 

Kopa Sándor és neje megvették Kopa 
József zsiroshegyi és tázerdei szőlőilletősé-
gét 720 kor. 

Kovács Sámuel és Tóth Józsefné Ko-
vács Juliánna megvették Balog János és 
neje 792 n.-öl tázerdei ingatlanát 1160 kor. 

özv. Sóber Józsefné megvette Szivós 
Antal és neje VII. ker. 118. számu házát 
4800 kor. 

Kecskeméti Jánosné megvette Markó 
András 1 hold 775 n.-öl tázerdei ingatla-
nát 600 kor. 

Házasság kötésre jelentkeitek: 
Gálosi Ferenc és Pesti Eszter ref. 

Sörös József rk. és Balog Eszter ref. Ku-
bik Gyula Mátyás rk. és Tömösközi Éva 
ref. Szabó István ref. és Tóth Anna rk. 
Réti István rk. és Szabó Lidia ref. 

Elhaltak: 
Módra Rozália Zsuzsanna 12 hónapos 

ref. Eszenyi Dániel 10 hónados rk. özv. 
Suba Istvánné N. Szűcs Mária 88 éves ref. 
Bagó Sándor 85 éves ref. Becser György 
4 napos ref. Modor Berta 1 órás rk. Cseri 
Lidia 19 éves ref. Godány Juliánná 5 éves 
ref. Gyáfrás József 67 éves rk. Fodor Fe-
renc 56 éves ref. Patonai László 2 hónapos 
ref. Balog Józsefné Bene Juliánná 65 éves 
ref. özv. Hegedüs Ferencné Duli Zsuzsánna 
68 éves ref. Csáki István 27 éves rk. Pesti 
Antal 34 éves ref. Bacsó Lidia 7 napos ref. 

ANYAKÖNYVI ÉRTESITÉS 
a m. kir. anyakönyvi hivataltól. 

1915. március 5-től március 12-ig, 

Születtek: 

Barta Ferenc és Becser Lidiának Sán-
dor fia ref. Pivon Juliánnának Imre fia ref 
Horváth Károly és Molnár Anasztáziának 

Ilona Margit leánya rk. Sasi Balázs és Tóth 
Eszternek Imre fia ref. Gábor Ágoston és 
Nyiri Erzsébetnek Gyula fia ref. Batonai 
János és Vince Máriának Mária leánya rk. 
Farkas Ilonának Imre fia ref. Fodor József 
és Fodor Juliánnának József fia ref. Be-
cser István és Kis Eszternek György fia 
ref. Péczeli Szabó József és Huszár Teréziá-
nak halvaszületett fia. Vajda Mihály és V. 
Szűcs Rozáliának Rozália leánya ref, Boros 
Balázs és B. Tóth Juditnak László fia ref. 
Modor Vidor és Gaál Bertának Berta leá-
nya rk. Fehér Károly és Sebők Máriának 
Veronika leánya rk. Bacsó Árpád és Sántha 
Teréziának Lidia leánya ref, Pacalos János 
és Fakan Teréziának Pál fia rk. Róka Nagy 
János és Lukács Ilonának Eszter leánya ref. 
Gőbölyös László és Illés Lidiának Eszter 
leánya ref. Szilágyi Bálint és Biró Erzsébet-
nek Bálint fia ref. Gödény István és Horváth 
Teréziának Sándor fia rk. Tóth Ferenc és 
Vágó Annának Ilona leánya ref. 



4. oldal. Nagykőrös és Vidéke V-ik évfolyam, 32. szám. 

v i l l a n y e r ő r e berendezett k ö n y v n y o m d á j a , a p o s t á v a l s z e m b e n . 

Kiadó lakások. 
ö z v . G e r e c z e M i h á l y n é n á l X . 

ker . Zrinyi-u. 2 1 8 szám alatt e g y kü-
lönálló, külön be jára tu lakrész, mely 2 
szoba, 1 konyha, padlás, kamra és 
mellékhelyiségből áll, május 1 - től kiadó. 

G a á l I m r e c ipész IV. ker . K o s -
suth L a j o s - u t c a 147 . sz. alatt levő 
háza örök áron eladó, esetleg haszon-
b é r b e k iadó ; értekezni lehet IV. ker . 
3 1 1 . alatt a tula jdonossal 2 - 1 

N y e r g e s I s t v á n n a k III. ker. 2 9 . 
számu házánál egy utcai lakás , mely 
áll 1 padlós szoba , konyha, k a m a r á -
ból akár butorozva, akár anélkül má jus 
l - r e kiadó. 2-1 

Ifj. G u l á c s i J ó z s e f n e k V . ker. 
6 . szám alatt 2 padlós s z o b a , kony-
hából álló lakás a hozzá való mellék-
helyiségekkel , (istálló, sertés ó l ) külön-
álló udvartérrel május 1-től vagy azon-
nal is kiadó. Ugyanott egy rakás érett 
trágya is van eladó. Értekezni lehet id. 
Gulács i Józseffel V. ker. 3 7 . szám alatt. 

1 0 - 5 
A VI. k e r . Szolnoki -utca 3- ik 

számu házban egy nagyobb é s két 
kisebb lakás folyó évi május havától 
kiadó. A nagyobb lakás 4 szo-
bából , üvegesből , konyhából s megfe-
lelő mellékhelyiségekből, a két kisebb 
lakás pedig egy-egy szobából s kony-
hából áll. Értekezni lehet X ker. S z o l -
noki-utca 9 szám alatt a tulajdonossal. 

Vegyesek. 
N é m e t é s f r a n c i a n y e l v t a n i t á -

s á r a kezdőket és haladókat háznál 
é s házonkivül elfogad özv. P a p p 
Józsefné . 4 - 1 

W e i s z M i h á l y kereskedő vásárol 
uborkamagot , lekvárt é s almát a nap-
nak bármely szakában. 

E g y 3 5 é v e s , g o n d n o k s á g alatt 
álló embert ki volna ha j landó elfogadni 
tel jes e l l á tás ra? Van 21 hold földje, 
melynek évi haszonbére 8 2 0 korona 
(Értesi tés IX. ker. 9 6 . ) 1 

N a g y o b b m e n n y i s é g ü ölbe vá-
gott száraz nyárfa, ugy szintén néhány 
hl. kis üstön főtt nagy részt szilva 
pálinka és idei vágásu akácfa rőzse 
van eladó. Ugyanott a l egszebb faj 
alma kapható, özv. Bitzó Bálintné 

urnőnél Patay-utca 7 7 . sz. 1 5 - 5 

Házak bérbe adása. 
A nagykőrösi ref. egyház tulaj-

donát képező, IV. ker. 4 5 7 . sz. alatt 
fekvő Bihari - fé le alapitványi háznak a 
f. év május 1-től 3 é v r e ; — a fel-
szegi leányiskolánál ( N a g y g ő z m a l o m 
mellett) levő lakásnak pedig egy évre 
lakbérbe adására az árverés a g o n d -
noki hivatalban a f . évi március hó 
23-án délelőtt 9 órakor fog m e g t a r -
tatni. 

A feltételek a gondnoki hivatal-
b a n megtekinthetők. A leteendő bánat -
pénz mennyisége is ott tudható meg. 

Nagykőrös , 1 9 1 5 . márc . 10. 
2 - 1 S . H e g e d ü s A l b e r t 

gondnok. 
Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 

Hirdetéseket jutányos árban vesz fel 
lapunk kiadóhivatala. 

N a g y v á l a s z t é k a l e g s z e b b s i r k o s z o r u k b a n ! 

S C H I F F E R MARTON. 
rőfös kereskedő, temetkezési vállalkozó. 
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klottal behuzott szegelt teriték 4 0 kor. 
ternóval behuzott szegelt teriték 6 0 kor. 
érckoporsó, diszes melléklettel 180 kor. 
Ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámitás nélkül két 

lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 
Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a Versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakaritatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

Uj temetkezési vállalat! 
Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét , 

hogy K e r t é s z G y u l a ú r h á z á n a k u d v a r á b a n , a p o s t á v a l szem-
b e n nagyobb szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a leg jobb kivitelű érckoporsókból , ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból , valamint a 
legdiszesebb kivitelü sírkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
m e g tud felelni. — Elvállalok egyszerit temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban: 

L A B A N C Z 
A M B R U S 
bognár mester 
(I. ker. 300.) értesiti a 
n. é. közönséget, hogy 
villanyerőre beren-
dezett bognármühe-
lyében készit minden-
féle kivitelü kocsikat. 
Javitásokat e l f o g a d 
gyorsan és pontosan. 

Raktáron tart ugy egyszerű, valamint legdiszesebb kocsikat, ugyszintén nála 
kocsilámpák jutányos áron kaphatók. Kérve a t. közönség becses pártfogását. 


